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REJSTRIK TERMINOLOGICKO-VECNY

A

adaptace 34, 82, 83, 171

adoptace 34, 37-39

adopce 32, 33, 37-39, 59, 99, 225

aetalekt 18

aktualizace 81, 104, 105, 110, 111, 124

akulturace 35

analyza

- diskurzu (analyse de discours) 107
- SWOT 207, 209, 212

anglomanie 81-83

argotismus 36, 93, 117, 119, 134, 135, 138,
142-144, 146, 148-154, 156, 157,
231

argotizace 113, 121, 122

argot (argot) 34, 36, 46, 49-54, 59, 69, 70,
84, 86-99, 101, 103, 104, 107, 108,
112-114, 119, 122, 123, 127, 129,
132, 133, 140, 142, 143, 147, 148,
150-152, 157, 214, 231

argotologie (sociolektologie) 35, 52-55, 91,
94, 97, 101, 102, 112, 129, 139, 142,
143, 157, 185, 231

ASR 22

automatizace 110

autority (authorities) 21, 34, 64, 77, 87, 91,
194, 204, 205

B

blending (mot-valise) 82
blesquien 91

Bohémiens 92, 93

C

centrum (centrum-periferie) 12, 18, 25,
27, 34, 36, 50, 82, 95, 109, 147, 215,
216, 218, 220, 225-227

clash 192

Coquillards 86-92, 94

(@3

cas 27, 28, 30-32, 37, 38, 72, 107, 130,
136, 137, 139, 147, 148, 163, 181,
200-202, 205, 206, 212, 216, 225,
227, 231

- filozoficky/ funkéni 27-29
- fyzikdlni 27-29
- zprostorovély 27-29
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Rejstfik terminologicko-vécny

D
datace (datations) 46, 61, 83, 113, 148-151,
154, 155, 157, 168, 189, 207
depopularizace 129, 131-133
devulgarizace 127, 131
dezapropriace 204
dezargotizace 113, 122, 127, 131, 133, 134,
186, 216
dialekt 53, 93, 94, 143, 176
dialektologie 54
- socidlni 54
difundace 15, 39, 53, 58, 63, 93, 95, 99,
113, 136, 180, 181, 200, 203, 228
difuze (diffusion) 32, 36-39, 41, 49, 70, 99,
137, 162, 164, 165, 178, 181, 190,
196, 197, 204, 205, 212, 215, 220,
226-228, 231
difuzionismus 16, 31, 33, 34, 36, 39
diskriminant 62
diskurz 25, 33, 43, 64, 67, 75, 91, 99, 108,
109, 130, 160, 184, 193, 194
- akademicky/védecky 40, 41, 48
- dominantni 126, 142, 193
- dvoji (téZ projev pro i proti, double
discours) 48
- metalingvisticky 25, 42, 183
dispozice
- psychologické 57
diss viz clash
dotaznik 19, 27, 102, 103, 114, 134, 161,
162, 164-174, 177, 179-183, 195-
198, 200, 202-204, 207-209, 213,
215-218, 220-221, 225, 226, 228
drift 36
- interpretacni 18, 182
dvorec 28
- Casovy (Zeithof) 28
- synchronni 28, 29
Dvur zazrakt (Cour des Miracles) 87, 89
dynamika 18, 20-23, 27, 36, 55, 60, 67, 72,
102-104, 106, 114, 120, 131, 136,

139, 159, 160, 162, 167, 177, 183,
205, 206, 207, 212, 217
- sémanticka 75, 82, 182
- synchronni 17, 30, 31, 39, 102, 135,
164, 183, 207
dysfemismus 111, 123, 126

E
efemerum 9, 18, 62, 73, 80, 232
ekologie 17, 27, 212
emodzi 21
emotikon 21
etnotyp 124, 216
etymologie 45, 46, 52, 54, 78, 82, 89, 90,
99, 112, 147, 162, 166, 167, 177, 178,
197-199, 206, 207, 213, 214-216
- lidova 52, 57, 87, 113, 182
expektace 109
expresivita 56, 59, 63, 82, 99, 100, 102, 103,
108-115, 119, 124, 127, 135, 147,
162, 165, 168, 171-173, 175, 180,
182-184, 188, 190, 196, 206, 207,
214, 222, 225
— inherentni 111, 112, 114, 123
- zdporna 111, 115, 123, 125, 129

F
Jamilier 85, 104, 107, 108, 111, 113, 126,
127, 129, 133, 135, 140
fatém (phatéme) 168-172, 182
fikce 25, 26, 91, 93, 95
fosilie
- lexikograficka 108, 132, 134
francouzstina
- nekonvencni 106, 112, 113, 139
- lidova (populaire) 50, 53, 92, 95, 107,
119, 129-132, 140
- referenc¢ni 106
- substandardni 15, 18, 101, 106, 164
Jranglais 82
fraska 92
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G

glosdtor (chroniqueur) 65,66

glosar 62, 86, 87, 89-92, 94-96, 112, 150,
151, 159, 213

glosoldlie 193, 194

H
hantyrka (argot) 25, 88, 89, 97, 98
hantyrka (jargon) 35, 97, 98
hapax (legomenon) 15, 62, 63, 136, 137,
149, 167, 196, 204, 228, 231
heterofilie - homofilie 36
hip hop 158, 161, 174
hostovéni (featuring) 158, 169, 173, 187,
190, 192, 198
hypotéza 30, 55, 56, 99, 112, 134, 137, 148,
160, 162, 165, 168, 179, 182, 190,
196-199, 211, 214-216, 220, 223,
225, 231
- difuzniho potencidlu 204, 207, 217,
218
- dobového zakotveni 18
- inferioriza¢ni 14

- neologismu autorit 159

|
idiolekt 24-26, 58, 102, 136
imaginaire
- argotique (mentalni obraz sociolekti)
25, 101
- linguistique (jazykova predstavivost,
ndzorovost, mentdlni konceptualizace)
25
imitace 33-36, 49
- horizontdlni 34
- médni 34
inovace (innovation) 12-16, 18, 31-34,
36-39, 42, 43, 46, 63, 104, 160, 190,
220, 226
- idiolektdlni 195

- lexikalni (innovation lexicale) 27, 32,

Rejstfik terminologicko-vécny

41, 43, 50, 57, 58, 62, 66, 69, 74, 99,
102, 136, 139, 146, 157, 159, 164, 179,
183, 194, 195, 197, 200, 225, 228, 231
- rezolektalni 195
inovatori (innovators) 34, 37, 99, 180, 196,
200
intenzifikator 118, 127, 141
interslang (argot commun) 101
interslangismus 142, 144
invence 33, 34, 38, 45, 68
ironie 56-58, 62, 69, 71, 92, 97, 111, 140,
167

J
jev

- socialni (fait social) 50, 51, 158, 200
jobelin 90, 91

K
kandidat 146, 156
- neologicky 105, 118, 136, 137, 148,
157, 165, 166, 196, 200, 205, 206, 213,
214
Komentatoti (Remarqueurs) 65-67, 69
komise
- terminologicka 15, 83
komunikace
- mluvend 22
- pocitacem zprostfedkovana (CMO) 21
konivence (connivence) 100, 167
kontextualizace 127, 159, 168, 171, 180,
182, 194, 214, 229
konvergence 86, 103, 117, 161, 188
- digitalni (convergence numérique) 21
koprolalikum 125-128, 132, 142
korpus
- dynamicky/monitorovaci 19
- metalexikograficky 118, 127-130,
132-135, 138
- mluveny 22, 23, 103
- paralelni 13
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Rejstfik terminologicko-vécny

- textovy 60, 65, 152-153, 156, 160,
164, 183, 185, 187, 205, 228
kralovstvi Argotu 86, 88
kritéria 4B 137, 156, 230
kruh
- hermeneuticky 20
krivka S (S-curve) 38

L
lekt(y) 18, 24-27, 53, 93, 100, 102, 136, 179
- generacni 18
largonji 95
lexikalizace 70, 111, 136, 204
lexikum
- argotické 96
- drogové 177
- expresivni 159
- generacné piiznakové, mladeze 18,
155
- identitarné konotované 102
- neologické 77, 157, 159, 196
- priznakové 106, 111, 114, 122, 125,
130, 132, 133, 135, 156
- rapu 164
- substandardni, nespisovné 102-104,
108, 112, 114, 115, 117, 120-122, 129,
132, 135, 136, 139-141, 152, 155, 157
lexikometrie 60, 77, 152, 153, 161, 175
lingvistika efemer 236
literatura 43, 45, 62, 63, 67, 75, 81, 107,
159, 193
- kolportazni (littérature de colportage) 91
- modra (littérature bleue) 91

loucherbéme 95

M

metafora 44, 48, 52, 104, 111, 184
- haugenovska 17
- neviditelné ruky 31
- organickd (biologicka) 41, 58, 82,
213

metalexikografie 46, 63, 102, 104, 106, 120,
122, 132, 136, 156, 157
metasociolexikografie 136, 152, 156
metoda
- Casosbérna 19-21, 23, 102, 163, 181,
200, 202, 205, 207, 211, 214, 225, 227,
228
millésime 104, 105, 138
mira prijeti inovace 39, 99, 102, 168, 169,
182, 198
mixtape 173
mluva
- spodiny (bas langage) 52, 68, 142
mluvenost
- psand (parlécrit) 21
morfologie viz slovotvorba

N
naddvka 123, 124, 127, 140, 211
nasili
- verbdlni (violence verbale) 126, 142, 187
nasledovnici (followers) 34, 37, 52, 57
nejistota
- jazykova (linguistic insecurity) 25, 26,
109
neografie 39, 63, 64, 68, 69, 75, 77-79, 81,
84, 85, 102, 160
neolog 46, 47, 62, 68, 69-73, 78-80
neologicita 47, 72, 94, 102, 137, 165, 168,
182, 195
neologie 40, 41, 43-45, 47, 49, 54, 61, 65,
68, 70-74, 78-80, 83, 86, 96, 97,
102, 136, 137, 182, 195
- identitarni 37, 159, 160, 208, 211-213,
231
- kvalitni 48, 71, 80
neologismus 13, 15, 19, 25, 33, 34, 38-45,
47-49, 53, 56, 58, 61-63, 65, 68-75,
79, 80, 82-84, 86, 107, 118, 137,
162-164, 167, 178, 181, 194, 198,
200, 202, 205, 223, 228
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- autorsky 62, 63, 73, 98, 100
- difundovany 53, 58, 63, 93, 99, 105,
113, 216
- identitarni 15, 148, 155, 157, 159,
168, 174, 182, 183, 196, 203, 204, 207,
208, 213, 214, 218, 225, 231
- idiolektdlni 79, 100, 179, 195, 204
- nekvalitni 80, 85
- potencidlni 19, 79
neologizace 62, 66, 67, 69, 70, 195
neosémantismus 19, 39, 40, 44, 75, 76, 99,
105, 154, 173, 182, 195
neprihlednost viz opacita
neukotvenost 99, 167, 206, 214, 216
- grafickd 153, 182, 216
niveau de langue 106, 130, 132
norma 25, 26, 31, 32, 51, 62, 65, 66, 106,
142, 195, 206, 207, 213, 222, 223

- identitdarni 25

(o]

observator
- neologickd 19, 72
odmitajici 38, 67
okazionalismus 15, 39, 63, 66, 79, 159
old school 162
ontotyp 124, 216
opacita 99, 162, 167, 173, 177, 182, 197,
204, 213, 215, 216
opozdilci (laggards) 37, 38
osvojitelé
- Casni (early adopters) 37, 99

P
paleologismus 77, 157
paradox 15, 110
—neologicky 137, 138
- pozorovatele 211, 212, 228
- saussurovsky 14
pejorativum 70, 107, 111, 117, 123-125,
127-129, 135, 140, 198

Rejstfik terminologicko-vécny

periferie 12, 15, 18, 34, 36, 90, 95, 104,
114, 121, 135, 136, 147, 215, 216,
220, 225-228
pocit
- neologicky (sentiment néologique) 74,
78, 81-83, 102, 106, 165, 168, 169, 195,
205, 206, 228
pojeti jazyka
- marxistické 54
pornolalikum 125-127, 132, 142
postoje viz réprésentations
potencial
- difuzni 16, 62, 155, 204, 214, 215
- identitarni 165, 199, 206, 207, 213
- informacni 36
- neologicky 206, 207
potvrzeni (confirmation) 38
pragmatika 63, 109-112, 114, 115, 122, 124,
127, 129, 189, 198
pratiques 25-27, 184, 196, 212
preciozita (préciosité) 66, 67, 69, 70
princip
- bottom-up 34, 36
- top-down 34
proces
- inovacni 13, 15, 18, 38, 43, 99
- inovaéné-rozhodovaci (innovation-
decision process) 38
projev viz diskurz
prozivani jazyka 82, 83, 142, 196, 205, 212
predminulost 29
predpritomnost 29
presvédcovani (persuasion) 38
pritomnost
- tekutd 29
- zdanliva (specious present) 27
privlastiovani
- teritoridlni (appropriation territoriale)
184
priznak

- s/d (stylisticko-diastraticky, marque
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Rejstfik terminologicko-vécny

s/d) 107-109, 114, 117, 118, 122, 134,
135, 137, 139-143
- kladny pragmaticky 111
- neutralni pragmaticky 106, 111, 113,
115, 133
- socidlniho puvodu 32, 107, 108, 126
- stylovy (situa¢né-kontextovy) 32, 107,
109
- zaporny pragmaticky 111

purismus 42, 43, 47-49, 63, 65, 72, 80, 82,

118

- selektivni 127

R
ramec
- metodologicko-terminologicky 14, 18,
54
- psychologicko-sociologicky 40
rap 22, 102, 118, 121, 138, 147, 150-158,
161-169, 171-180, 182-201,
203-205, 227, 230, 231
- gangsta / hardcore 155, 156, 169, 173,
186, 187, 193
- ruralni 185
- sebepochvalny (egotrip) 155, 186, 192
- uvédomely (conscient / revendicatif)
185, 186
rap business 184, 192
rap game 192
reedice 65, 67, 69, 77, 78, 80, 82, 90-96,
99, 112, 113, 135, 152, 176
registr
- jazykovy (registre de langue) 15, 106,
129, 132, 222
reinterpretace
- kreativni 34
représentations 25-217, 103, 160, 177, 186,
196, 212
reprezentovani (reprezent) 18, 184, 186-190
resémantizace 105, 132, 168, 172, 182

revoluce

- jazykovd 35, 72
- neologickd 70, 80
- Velka francouzskd 67, 72, 74-80,
83-85
rezolekt (résolecte) 102, 165, 179, 182, 200,
204, 206
roman
- pikareskni  (roman picaresque) 91
Romové 88, 92, 93
romismus 157, 172-174, 176
romstina 93, 173, 175-177

rozhodnuti (decision) 38

S
segregace
- spacialni (ségrégation spatiale) 186
sémantika (sémantique) 40-42, 50, 55, 57,
70, 75, 83, 93, 99, 105, 108, 111,
155, 157, 159, 161, 166, 168, 172,
173, 175, 177, 180, 182, 199, 205,
206, 213-216, 218, 225
sémantizace 168
semidza
- neomezena 99
sité
- socidlni 16, 21, 34, 36, 100, 208, 209,
211, 212, 216, 225
skatologie 94, 114, 118, 125, 155
slang (argot) 49, 50, 53, 69, 86, 101, 107,
113, 114, 123, 127, 147, 150, 152,
156, 157, 161, 167, 172, 176, 177,
179, 185-189, 196, 208, 210, 231
- obecny (argot commun) 89, 101, 103,
112, 114, 133, 139, 143, 147, 163, 169
- obecny ~ mlddeze  (argot commun
des jeunes) 102, 139, 161, 163, 169, 171,
177, 182, 195, 204, 205, 208, 211, 222,
223
- obecny predméstsky ~ mladeze (argot
commun des jeunes des cités) 93, 143, 144,
148, 151, 162, 163, 169, 171, 176-178,
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182, 197, 200, 204, 214, 215, 225, 230,
231
- profesni 95, 101
- $kolni/zakovsky (argot scolaire) 101,
143-146, 151, 211
- vojensky (argot militaire) 49, 52, 53,
143, 144, 146
slangismus 138, 142, 143, 156, 199, 205,
213, 222
slovnik
- referen¢ni 98, 99, 112, 114, 115, 117,
118, 136-138, 142, 206, 229-231
- socio-politicky 76
slovo
- identitarni 156, 162-165, 182, 184,
190, 191, 195, 199, 204, 211, 213, 224,
229
- idiolektalni 100
- kryptické 84, 86, 94, 96, 142, 186,
213, 214, 216
- rezolektdlni 100, 136, 178
- svédecké (mot-témoin) 60, 61
slovotvorba 14, 15, 44, 62, 65, 69, 70, 72,
73,79, 82, 123, 167, 175, 179
sociolekt (sociolecte) 16, 19, 24-27, 35, 48,
50, 52-54, 63, 84, 86, 88-91, 93, 95,
96, 101, 102, 109, 114, 115, 119, 121,
133, 136, 138, 139, 148, 155, 156,
159, 231
sociolexikologie 35, 50, 52-55, 93, 101,
102, 112, 129, 139, 142, 157, 185,
231
sociolektismus 16, 63, 70, 86, 96, 100, 102,
103, 105, 123, 137, 142, 143, 168,
229
sociolektografie 50, 53, 63, 64, 84, 86, 88,
91, 93, 97, 102, 106, 112, 114, 120,
206
sociolingvistika 14-18, 20, 21, 24-27,
31, 34, 36, 50-52, 54, 55, 57, 63,
76, 106, 109, 129, 130, 132, 135,

Rejstfik terminologicko-vécny

157-161, 164, 184, 185, 193, 205,
206, 212, 213, 222, 225, 231
- inovaci (sociolinguistique des
innovations) 16, 102
- interven¢ni/prioritni 27
- urbanni (sociolinguistique urbaine) 55,
159, 160, 184
sociologie 15, 16, 31, 33, 34, 36, 37, 40, 50,
51, 54, 60, 130, 157-159, 165-167,
185, 187, 192-194, 203, 209, 211,
215
- jazykovédna (sociologie linguistique) 51
- mluvy (sociologie du langage) 52
sociosémantika 57, 58
socioterminologie 15
socioterminometrie 36
sociotyp 124, 205, 216
solidarita (soliddrni vztah) 184, 188, 192
spisovnost 51, 106, 111, 112, 121, 122, 130,
136, 142, 189, 211
spor Starych a Modernich (querelle des An-
ciens et des Modernes) 67, 69, 79
stadnost (grégarité) 35, 222
stav
- blizké ~y jazyka 18, 29, 30
stigma / stigmatizace 129, 130, 159, 183,
186, 194, 203, 204
stirdni
- expresivity 123, 124, 162, 180, 196,
206
- neologicity 72
styl 85, 87, 106, 107, 109, 111, 113, 115,
126, 132, 135
stylistika 102, 106, 107, 109-111, 114, 125,
159, 185
stylizace 54, 74, 99, 136, 158, 159
subjektivita 22, 25, 29, 30, 48, 62, 64, 72,
74, 80, 102, 107, 108, 114, 137, 156,
165, 195, 205, 206
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T
tabu / tabuizace 76, 77, 124-128, 135,
142
téma
- slangotvorné (thématique argotogene)
103
tendence
- inovacni 13, 15, 18, 206
- vyvojové 30, 112, 114, 207, 225
teorie
- akomodacni 31
- evolu¢ni 31
- ndpodoby 33-36
- §iteni inovaci 34, 36, 194, 211
- tresku 100, 213
- viln 34, 36
teritorium
- sociosymbolické 183, 185-188, 193
terminologie 14-16, 39, 42-44, 56, 65, 77,
82-84, 95, 99, 101-103, 107, 108,
111, 114, 121, 180, 205, 231
textometrie viz lexikometrie
tmeleni skupiny 161, 172
totemizace 63, 100, 159, 182, 213
trh
- jazykovy (marché linguistique) 12, 51
trvani (durée) 28
tresk
- medidlni (boom médiatique) 99, 100,
137, 145, 155, 157, 162, 200, 205, 213,
216, 227, 231
- neologicky (boom néologique) 99, 100,
162, 163, 205, 213, 214, 222, 227, 231
trida
- socialni 26, 34, 51, 54, 126, 129

V)

uméni (art) 47, 71

- ulice (art de rue) 192

uzus 14, 36, 45, 47, 51, 58, 63, 64, 65, 67,
70, 72,77, 80, 85, 86, 99, 105, 112,

114, 129, 137, 148, 159, 167, 183,
190, 198, 203, 205, 213, 214
- dobry (bon usage) 51, 65, 67

\'
veledata (big data) 20, 27, 228
verlan / verlanizace 159, 162, 164, 182,
185, 186, 188, 204
vétsina
- Casna (early magjority) 37
- pozdni (late majority) 37
villonomanie 90
vindikace (revendication) 185, 189, 200
vadce
- ndzorovy (opinion leader) 37
vulgarismus 111, 118, 125, 127, 128, 135,
140, 155, 156
vypujcka (emprunt) 19, 33, 36, 42, 52, 58,
59, 68, 80, 82-84, 93, 156, 159, 173,
176, 199
vyzkum

- akéni (recherche-action) 27

y4
zachyt dodatecny (rattrapage) 138, 139, 157,
230
zavadéni do praxe (implementation) 14, 15,
38
zména
- jazykova (changement linguistique) 17,
18, 20, 28, 31, 32, 37, 39, 40, 47, 48,
50-52, 57, 60, 77, 117
- onomaziologicky projevovana 19, 39,
43
- probihajici (ongoing change) 28
- sémaziologicky projevovana 39, 43
znacka
- kombinovana 131, 133, 135, 141
- metalingvistickd 106
- piiznakovd 47, 103, 107, 111, 115, 132,
140-143, 146
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znalost (knowledge, awarness) 38 - urbdnni 185
zneuzivani jazyka (téZ nesvar, abus de zargon (jargon) 35, 50, 70, 86, 88, 90, 91,
langue) 42, 43, 47, 71, 75-717, 85 94-99, 101, 196, 231
zert / Zertovny 57, 58, 98, 111, 140
YA
zanr

- hudebni 152, 157-159, 161-163, 165,

Cizojazyc¢né terminy jsou uvedeny v kurzivé.
166, 174, 184, 186, 187, 203
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